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1oin (Searle, 1969) nt1ataniranuan TaelAnyid sarestounsay
ertu 1‘1‘Ium:ﬁnu1n1mﬁ'hiﬂuumf aFevldrudidumnmnuon Afmfoausngmsriv
fdegn wh WAl unuiudueiels wefn Wi danwves
Founssuldn’ wummﬂomsmmﬂﬂu"l‘ﬁ'ﬁ'amuwauﬂmwnuwmtﬁ'nanﬁ'aumuu
defiminindovinlafosdinils mindsernsrinnmumnenselasan uAnIMMIGT
uhi3evesdooinfu vandeiitldunaeonegias: asan ﬁuﬂowwﬂmummmnnh
fafvynoonunild woinBundossusuiliy Seunsaudoy (indirect speech act) mmm
(Searle, 1969 H1afalu Mey, 1993) 13unsaesvesiaunssudon dhuumeaunun 4 i

A : Let's go to the movie tonight.

B : Ihaveto study for an exam.

nnunaumath e dazduihiinulie A nawldedwlsh douind B
ndnin umsdfiosh S amnanRaveswesmiy foudrdl B ndrudly
Sounsiudon. Salszneudan 2 essiszneude nsumasiemuluszdudin (primary
. illocutionary act) fomsuanusaunithirsafudosnaniifsngediieia e 1 have to
study for an exam. fadu msuanssnnluszdudnludiide mdfiosd iy
i unzmﬂ“ﬂs:ﬂauﬁﬂaqn’ﬂi:ﬂﬂuﬂﬁqﬁammﬁmtﬂnuﬂmzﬁ'm‘fuﬁ'a
(secondary illocutionary act) Aomsusndmudosn Falringegeialudesdsit B a1

i (Mey, 1994) 'lﬁ’lﬁquue«ﬁmﬁumsl‘ﬂi’wnnué’aumﬂﬁ’méuﬁ’anin'h
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e Hesninussiagrimedenuiausssuidiefniuezasnenoanu ivinu gt
vosmsleSunssuiuandiaiu Gudwiing (Wierzbicka, 1991) a1 MILTAIINNT Y
' 1 v ow ) v ¥ 1 - w '6 ' 4 o
a1eq hirfisaszuandrafiuluusasn iy uis My uasaia  urdegauaznun
AuazdInu ﬁmwzﬁnmmmaamm’a’wnsmﬁxmnduﬁu'lﬁ (FU WUAHLANANYBY
SounysulunuIdanquueInuiIvl fUNIHISINGUUYBIAUAIN NIOAINILIANATIISEYTI
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asld Sounssuvesausunas unsyudumilunindangy Hudu
Sosed Son 1ddunanuanuuand i lumsirasitunssunsinue
' “ a 0 a o <
(offer) sxninanu Tououd unzaudngy fiivaulndafte lleaudingudsanizszirueda
Y 0’4 f [ '
1aldg8niu sxlimsthefianmudosns Aoy videnutiuvesdfumaieie wu 19
o 1 ] ' P ] |
i “like” n3e “sure” Mol Anddyadoimafiszdumigiiedesnisesls wu
»
ludoudwo’lil  “Like a swig at the milk ?”
“Sure you wouldn't like a bash at some 7”
) - 2 - & \ v '
iilunwilaniy msesfalan WEBuTanldphwudsndnezqiiuns himinze
; [ w a Jal 1@ 1
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STnnmueuvunusengy de szlildfwannandeamiavesdila fie unuiezyan
“Would you like... 7 auTalinudszyndy
“Moie sie czegas’ napijesz 7"
- - - v . . A : o - ' P
HAIAUNNIOAUINY “Perhaps you will drink something 7" Futlumnarumuoass I dad
auTiluaudyad
“Miatbys’ochote na piwo 7”
Aininrmuuieaty “Would you like a beer T fivsiinaanumnelitu “msow”
wnndt e uargesidumsifonsem  Hfifluwaszvenduidivenimi
A a7
(rdeanspindiod
d_ ! - o
s fnaaninssiuidadlssma Tduaudfulsemeadanquezdiy
- 1 ] Y 1d o 1 ar '
szmeaiiey lunlgTadisuordu uandalinmandnlumsuanaounssy Saifhudivin
@ 1 y FER ' o -
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Suiidunanlunesunssuiduiounssuidya dneziinnuiindasa
ungdnnleluniswanoudrannn vy Wudeunssumsufias msudluligndes comection)
. »
wipnsliiiuday (disagreement) 1M zwuiifyadinisl¥dnaucasnuiudaon
¥
(positive remark) Aoud1NIN dazduvesdinanuannuiudwant nimad
. [ v 9 1 =W -l T
(Takahashi, 1993) ﬁnmwuﬂsmmmﬁ'h}’lﬂqﬂmawmﬂquﬂuamsnuunsﬂuw'luﬂmn
- ' t oo o1 ° ' g o (SR .
asangy  wudnguanediuding 1HMna1une IR IAUIE I INABR A UNUINDLAAS
] dﬂ,‘l
ardusendennaninduauty wazaslddnduaamnudiugeinlunsdififnezan
‘d L' 1 t & oo 3 d =
vindAfanunmmudeaugend wu dleerednininfmnsuaudeyaniudouia
wateu1adIznls 81915801998081291  “Excellent description, Henry ! 1 like the way you
outlined the events, Now when did all that take place. 7" uﬁi111ﬂ'ﬁwﬁ'lﬂﬁ'l‘mﬁmﬂ'nulﬁmid
L d
) 1 o5 r 1 J [}
wanlunsdvesmsudledounndosil fezhidlunsmmnzen uashinasidiledyaiioniu
ammadanudiniidile
|
dmlumsuansdounssumstfes uaznts lidtudaniu fyaszlddndn
weraan NS andaomgraiigie hlvinmslfludaunssumaudleidgndos nande
o 1 qd & -ﬁ - e | s = '
Aupezidfndruamnanuiudnn iefiszueamm§inlunwiiidedudiyyon wiste
al o ' ' ] : t - .
e 143y Wy N2 “Oh, I wish I could, but..” Tumanad1lfies w3 “I agree with you,
' 1 g o oyl '
put.” umsnarummennubigiugae damnaldduddudniioomammdmugnn
1 . 1 g o 1 - [ ] ‘daa
eftuddnaruaaanainSanlumnarficsuients hittudeiiflgidums
(] .y 1 a 1 A - 3 U -l v
sndeamsnngygmunin lasasaduguinunis 1§ ludounssumsud lvdounniesding
o 1 o o U o = ar n': 9 o
g siuimsfieslddnanuramnurudinludnrasladiu - Assinsan
o o =& 4 @ .
wiedriladanrmmmzaululizionvesTounssudan
Auituves Bu7 uay WITUIETY (Lino & Bresnahan, 1996) Afnywfioy
Weunnitnsunaeiounssummifinsvesnquanendiin. (haffunanéangy) un..nqu

At ulfimnnisnmiu Taoldupymeuonaiiuaawnisicumd 6 aommsdhiy
m:nmumm1umwmqﬂs:ﬂn:m'm¢§m wazfHaiisedu fin dedesymlfiarsiuynnadiil
aomnmnndsnugandt sty wazdind w3Sowui Tt 2 agu inamandeuena
Fasumaiounssunsufiesluvowdizidu  Taolvsziaulngq  agulédh donuiu
Fosnd firndudaffinounmmadenuganininezdinis19fSenyu (address term)
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asldadenumaionnn dsznmdaumuimituiing iddmanmruniugaontdouns
gemteown donFoudoufunuensiu deineswunisldfwnanamdiudan wu
“ 1 d love to... * @07 unziwenan Wanuiud nnumzuﬁvﬁou'lmﬂmmuﬁmmm
dodosmreryatfios  autues LildfumasmimifiuFandeu ioanindyada
admezfumgnieaueshWunfisalfesde Ty sauszmanilanuh mdulimalddud
ﬁ'ﬂﬁﬁm‘mmmzmzNu'mﬂ':i‘muam?ﬁu'lummﬂﬂﬁm‘ﬁﬁuﬁﬁﬁﬂmumwmqﬁaﬂquh
iwu dledeayarifios ay aulussyah

“ Lao — Shi, bee has yi — si, wo wan —shang yao gan zwo —ye”
Fadnd “veInudorznuny afudeandu ettt Wvarfinuesdfu
InWudifiewmsieizasioondi s wad

“Yes, I would love to help but I would have to leave early.”

wonuntmisr miduesiddindave Inuntitumal s dugiss
Ao TREanudndigaunn safanuidims1ndrive Invdouiigaidend
Yjirsyanalunsounia Tuvasiauonifus 1édndnveIny adiendsiu Lidezunns
msﬂﬁtﬂﬁtﬁauu?suﬂﬂn'lumounf'a

LndnuasRings szdiudnnuuandnmeisussasaeiousenin
W iffuninmis 19 Tsuntsufuandufuiidoudisdann nasfitelinudiuin Sldnuiy
dudunumadausssuvesdn lnnaziusen gowsenudnuasindendamid  u
Uszmedug fegludnTanasTusomauiu wulng giu nie inmA Shudu

iesdsamifodindu dudvansfauuounieunaiimauaniounsss
witi Tumlyindy_unznndnasuanddndniedihivithdihmileiudodialg
rweammdssiaasiounsalatouninmilieonnlunwi 2 i efifnuuzodls
fifnunzmilou nieuandnonTsunssufidhwesnnnld viednnn dounasdiunsaniu
Tunvesauesetn s ﬁ'q1131".|t‘?aqtﬁmﬁn":’wﬂﬁﬁﬁmmi’nwﬂﬂ:zw:ha (interlanguage
pragmatics) uazn1yawloumeinualfjifenaad (pragmatic transfer) wifeades "ﬁqﬁ’iﬁ’u
snande o
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22 pricaloxmaiowifidmand

dlosdrumaunfiin nauansTouniudg dnlinnuandieiuluusdns
Bovi warTanssrniuin i idau i efnyufivafueaud fiamansveannnly
sznin Vhnnuw fie m:ﬁnmmuonum:‘l'ﬁnmwaqﬁwu‘lmﬁ'wmmu'mnvnnnutu.,
ptelslu Sounsnuene q uaznane Sounsnniug wiinmduiuindwnita niouan
arnnanuraisunssuveadiveanetls Fenmfuntienamifvadesdne Hity
mrh dendnidfaulfiamanivesnnluszniu Sdmiiifedeslaeass fe ms
dwloumeinalfiamand seldglimfarmveinsduloeumennlfifmaadll
oYy @ 208U (Wolfson, 1989) 18 fMddaraw i

*“ The use of rules of speaking from one' s own native speech

community when interacting with members of the host community

or simply when speaking or writing in a second language...”

nnfidanmdntn Jodifu adndudeh agueImne (les of
speaking) Fundniaiy fiaguyvemgAnssamannn FailrndeSounssusng e

A%, meed unzgin — 1Infe (Beebe, Takahashi & Uliss - Weltz, 1990)
ifhddanh

“.transfer of Ll sociocultural communicative competence in

performing L2 speech acts or any other aspect of L2 conversation,

where the speaker is trying to achieve a particular function of

vftuh I8 wmed uneghe - nond frwdheidsiignisTowhudu
sussousmsdemamadany_unsTaussaniuesfiGwomnnniddwloullfinwd 2
dedhinmmmnuniie Wasdorsarsaudhmng yindiitanudindnindedu §ide
a4 m:n'w'[aunN’J’wﬂﬁﬁﬁmﬂﬂﬁfuﬁafmﬁﬁmsn'w'[eumsﬁ'ﬁpu'lumi'l*ﬁmm
el fini 2

unveanstieToumesul §iameandifu vnfannilfidansdens
Lisugnism winedenons hifinotediohldrm decns hisugnisn AedhudoimsAgis
IndwesnmiigUununianm (way of speaking) Fuansenniwosnmneiniy wiosmionite
fio ztluuun'n'l%'mmmmsn'u'quomonﬁ'nmhm’:’munmﬂﬂqq drethaveantolou
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ma’:’wﬂﬁﬁﬁmm{ﬂ'lsiﬁvinﬁ«fuﬁlﬁnﬁﬂomz'h.iﬂ'uqni'ﬂn fio Toowu uozlnbim
(Olshtmn & Weinbach, 1987) w'u'n n’mzﬂm’munnum:nmulumma‘uvmqgtwummu'u
i um‘:'h’s":\mmmm:n'mummmuaumuﬁwmmm (Bup) venuniibeiemedinui
uﬂnnemsman‘linmnmsmﬂuuméuuummau;u'lﬂﬂwﬁ'nmqmmané"m nIoluaives
VAN - fan? (Blum — Kulka, 1982) wu'n'lum':uﬂmnummn'lwai’muu AuumORTRB oY
rwdug wldnaiifidessnnnindwesnn (auduy) Fefouurdandnn auwawmiins
oo Tenunannnuiveny

uenING A TuYBNLBT AU Unzintiod (Bergman & Kasper, 1991)
#fnunadinmuerasiuntsumave Ty nfoudouszninauendiufuaunelugiun
adangy wi’auv‘u’mﬁamﬁwﬁumjnnu‘lnu'luﬂ'innmmuﬂﬁw&u wuh aulnotims1den
SursintzveInyawg 1dud nslddh “valnw” antimin lums¥fve nu Taolddria
“ider wie wn mslémpunasnamiudavey dndrudda maldfmaerueynld
aidn unzmaldmandnaunTwelovesdils dufithduneh maudaintzve Tnuves
aulnohiFmanndangueriinsldfmandnuuanuaule unems ¥ mamuosaldna
Antundfnnndudivesnn

nnfretmAtedidu sihildh andwToumdinagiRmemnends
tﬂuzﬂsmvnn'h’f'nw1ﬁuan¢i1whtfu il ldvh I RanndenAawmaudedila uded
e msdsToumeianiamoniunedis fowiilfidamsdonsifawmeld
fand 350 18nd 1 Vi lwiadennudiunveatlgv unznidwlounednnlfid
maafinvasimhifFeilgmiesh¥idmducsAnndunifing Savasinunziou
WrtuSaussrufuandreiu e1f Towun Imiuazuoauu (Bisenstein & Bodman, 1986)
nwudhnusniulnuaasTwnssnveuna lugUveanguisunasd (speech act set) Sonudaud
2 -5 9UnTIY (YU qsom;m'lurrmumsafﬁsﬁowﬁymmmmmﬁu “Thank you for lunch.
Next time it" s my treat” @e1l1znoudae 2 Sounyty fle verunw woetgon nielumo
aaddoudtn liums i nlsvemueduiiu. unsldmsquaiuseadu
DUNA ANBWINUEENN1IT I really enjoy the evening. Thanks so much. The meal was
delicious. I' d like to have you over. I'll be in touch with you.” seiffudnsznouday
Founszuia 5 Tounrsu Modu TRud mauaasrumels veugu i rwentInoLIMY

ung foNn
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y Aag - ' - -
dalunguiniilddrveamuniu nunlimsumasdaunssunivouna
[ : 1 [ J ] J L - - ) ] »
Tunatesedy  sadszduiliifufiveniy Aelimsnziflavssiagmlunldnnlu
[ 4 - W [ J - J J . -
Feauowifulindassuiilnddstudivesnnminniiqe Ysziruimiteoule fie sedy
o r = o 13 s A ll" o
Aludufivendy  wWulumemumasindeudoemizanisiu  msuaantsveuguly
L] H a - 0 » 4 3 4 y
agomunsaliguil  Wiamrsruensdulnezdesdliniina nurainnudslsfzdeney
A 1] 4 [-] a A r 1 L
&1e Heezfeduilufedfguozidiudiuniitvesnisuaainavounu WHna1131 “Thank
you very much. Next time it's on me.” lowne lafunzyemumunyd Imsnarveuquly
- L y U J t - 1 4 L Yy
Foundivennnlunguiiilfilwosnnn snnndunwdnduiyaniladwesnnniime
»
3 - o 1 [ 4
ndsmineuuuutoue wanwilieruduihluiaussmuseiaunsnducrsanualen
o & o y ‘v & A daa
sw@ssnovumnin i dndunendumshimunzoy  Anfuilonguniilyidives
¥
mmnnmvenqulngemnisaiwuil  lusnuifeveadwesmutigmienduns
L A L] Te - L'}
nmwwﬂmw'luﬂuumf'n?a'luﬂouﬁﬂﬁmﬂmmmuﬁﬂwn
»
uonenil 1nenila (Decapua, 1998) TARNMIMIUTATIUNITUMIA NI
o 4 o - af - - v -y
Tunmnsanquide 185 umiuSamsifanms  nffouidienlunguanenifudweann
Y,
Sunuwesiu  wiowmnFeudfisunueasfeunsiuvemnuwertiulunuidn Tneld-
« - ] : J ' [
syvroueanuns muuAdiuuneunndug  afinuiaddinunsaelounn Jou
- -, J k3 \J o \J 4 d
UiAmaadidaounn ndnfe lunsldfindvededivanelanbons (request for
[ 4
» A2 [ T A - )
repair) 114 AMWEIN e I9A1 “must” w36 “have to” Tuamiziinuendiues 1911 “should”
o 4 o - s 3 y - v o
wiedeufifiunvedes wisunainudesmanderinndl il weaily Jnnevad
t 4
Susufimselunwieenfififvh mussen”  Saafouldfudhnndangudh “musvhave
to” i “mussen” lummwesiuihPminlunsugaaosu uand1a 1N “must” ¥3o “have
to" Tunmndangy Aecmnsnldifunvefomisunnmandesnsuuuden ltudndy
4
W o 1 d A A [ 3 )
“should” Tumwangu Faiuszmrinionuwesulffrh “musthave 10" nanwreziinmd
) .
Fohuhwminvossauiandis lonsmowinu
’w L] » a o d - - 4 L)
uenniniitenirimueeaiuugasiounssumidmiidie IdFuvTnsnunmses
l‘f’ L. L] ¥ 1 - ot L] A L' | ] é
walummndengy uozmwusl wnndinguanendiu wuiledudniaiudfeduionie
AuWeIU 9ENA1IT1 “. but. you' re supposed to be professional.” W3ond1I UMM
19711431 “...weil mann doch angeblich ausgehen kann, dab eine reinigung solche fehler
. 1 o 1 - - - ¢
nicht be geht” dautla 'l «. Fudninlinasfiesi i ifanwdannmuil” mauans
Fountsulupuvudindnazdeuldifui lufauss e niulimsman Jmudiny
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Aoudnga nenfe manfrimanunisesimifivesaues Iamayseluunlaoems
Tuudnsiawizdten wu Sudnia niefaans vz fidenuenituse lideondndhuil
Teremunmthisiy tesdnodhuidudosdindes smendfuszuaniiounssy wfuiide
u‘jotﬁu'hﬂmuminﬁfuwtm uarthAgIng uazilerwesiuuaniounssu Wty
adanquteg Tz auinlumeaudivesn iy

ninfindranianuassiiu nsdreToudotu vrenfiereiiidans
domaihiduquinmin viosnionilsdeoredeliifanonnd e linsetumznhodya
Faii ¥ dreanwndudils Fududwesnwn Sudlusnnninanuuandanisiaus sy
udeg lafmuezftudinisargTondny nionuuananalsasiilidn dine
nanszvnumninlunsaasedoms adiludosnstoulfifuiifausssufiuandre fne
AN g nituangn wiedatonileendnuafidudnuazmmzvessuni
witsq Wesuansluniswivesau wisluniwidt 2 Sadufvreniledn Tuawide
atuild ﬁwzﬁ1fmﬁnmmsuﬂmmsﬂﬁmwau’i’nﬁnm'lnuﬁﬁuummé’mqmﬂu
awrantizmalulSunnwidengy uisudsudulunwunivazindnyendfiulu
USumanmndenguin ssnumasieTeumsinulidmaadsnnmuainiehiunlu

anvazla

2.3 palfosfuduuniay

s esusanien Jausssuuasiaunssyn weuiadeamsareleuns
'i’wﬂﬁﬁﬁmmﬁfu sziudnfanides o W deeiifnunSoufivunaiimaudns
Yountrud1eq lunguiredrefidudivesn unsiilsidweann Fensnwundrd
fnuduiudinndolasassfuniBounsaeunui 2 vienunlzmaduduing
aﬁaqu'ln":”nqﬂ:szfﬁﬁ'sﬁtuﬂizmmﬂwmnm‘iuu?nmn'wds:mﬂ&uﬁnﬁaﬁuﬁmm
Yanumusalunisdnaw unzm:éamﬂummmfuq ‘lﬁﬁ'nqwfﬂn uAedn laftaw
ﬁ".mmqmvmnuﬁ'i'mumms‘f'umnehﬁqﬁﬂﬁtﬁﬁé’ﬁ‘mﬂmﬁwﬁﬂﬁﬁms‘n’mw‘lumséums
Frammn wienuidSwunndlivnnzald Tasmmzlufwnndideddimgna
nddr voafie wu Weunssunsvedos Uios dmil nieve Tnuitudu

dvir “wir  § unnd unzindudu (Brown & Levinson, 1987) 11331

4
" L4 J -
wmnlfduiusfuiugnau mir fezdesine minlzneudas 2 daw fle mh
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NN (positive face) Pusmudesmsfnamimadeauiinnaudenses unzdesnis
goufu uagnimiaou (negative face) Wunudosnsfies hignguiiu niegnsw
mnﬁau Tumssunuiiag T fezdnianizdiitdugmila (face threatening act) ARty
agmqmﬂaﬂm uazga ﬂ'ﬁqmmﬂuﬂn-*maﬂummuiﬁnwﬂuﬂwtmmaorm (i
armduufsenindn fite somnmmideny niednuarmedausssy dudu déve
ﬂﬂ'mmgﬂuue"tﬁums'uqumnmn foreezinenlditnisyadendoy (off record) iU
msuonly) (hints) nTONIYANGUIATD (vagueness) 'luvmm~:ﬂu'ﬁ'mﬁ\ﬁ'qmm'\mmauwms
mlifanmdugwiniosunn wiofanuiiiushadsindie 1¥5mnmmiliq foreeld
TFnanauuuaTlIsiiu (bald on record) usnenfiaimaldanugamiSaan
(positive politeness) Aorsarumiloliftndidmnvesdile et fyadiudos uas
Fuwandiertudie unzgaihontsl¥nugniieou (egative politeness) fonyafifint
anudsdye eunasliiiudn dynlidsnsomessuniudia

givuiiuimmal sl lureunsaiag slunsuaasiountsy
Atinsgnmumiwesdilsedraduda sautaiszdluisdufine Widadgninn
Yaizdunidsdmivdyaiiildidivesnnn wiefidunadfiesdninusiay awiibed
AndsafunsUfisdndausssy ofiouves 8, mmnd wesgie - ooy
(Beebe, Takahashi & Uliss — Weltz, 1990) Hﬁnmnn"ﬁn‘rxﬂﬁmsﬂw’imuﬂmﬂmﬂu‘ﬁu |
hulfumamndangy 0fi uumunnuﬂuammuvﬁ'wmmm safanguantulunma
Taelduuumouowiusomnaimund fonun 12 momndd Adrowammedeny
sznirefya s qand d1091 uae pidu momsISenuidifouazveansdinToums
Snnlfiamandreudiasudn wu Sudhatwdourasnmyfierlunndinqueziing
uernamifirsTaodudunnandduamnnuiuiBnn o d love to..” milounu
audfiuagiha dedwaufiersfinamnmmudnugind wifrudautuinezadnanday
mauansruthieniiule mffouduiauiulPuamuelusaeMlinudnuezsui
s IMuny  AUONIAUITYAUTAINITYBLAY (YU “Thank you” Tuneuthugadtorfiursde
imuoveuiton ﬂu‘éu'luﬂ?unmmé’mquﬁemﬂeunz;ﬁuuuuummd'mauqmniufr vind
vosnmn Aewuimitufinnndiveugaunaniiine lunnwivesmuues udedilsd
muﬁc‘u’mui‘nmsmi‘mmuqm'lumulﬁmnuamu‘iu'luxﬁunmmé’anqmznﬁnﬁmﬂuﬁﬁu
du q Aodaduit 1 v3e 2 1 Idndnluneutegamilounuonidiu
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d';u'lut'tmummfﬁumlﬁmmuﬂ'm'nuﬂzmﬂﬁwm%ﬁduﬁwwmnm1
defuanliii nuhmddulmsl$hndndalign SuRruusnena i 15
“Things break anyway” %38 “This kind of thing happens.” Aedaofime huSedninou wu
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